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Berkarar döwletiň täze eýýamynyňGalkynyşy döwrüniň her aýy, her
günigözelDiýarymyzyňiçeriwedaşarysyýasatynda,ýurdumyzydurmuş-
ykdysadytaýdanösdürmegiňähliugurlaryndagazanylýanbelentösüşlere
beslenýär.

Mu nuň şeý le di gi ni mäh ri ban Wa ta
ny my zda 2022nji ýy lyň iýul aýy nyň 
ikin ji ýa ry myn da bo lup ge çen ta ry hy äh
mi ýet li wa ka lar hem bü tin aý dyň ly gy bi
len tas syk la ýar. Hor mat ly Pre zi den ti miz  
Ser dar Berdimuhamedowyň şu ýy lyň iýul 
aýy nyň or ta syn da üs tün lik li we şow ly ge

çen Öz be gis ta na döw let sa pa ryn dan soň, 
Mer ke zi Azi ýa döw let le ri niň Baş tu tan
la ry nyň 21nji iýul da Gyr gy zys ta nyň 
Çol ponAta şä he rin de ge çi ri len dör dün ji 
kon sul ta tiw du şu şy gy na gat naş ma gy we 
on da ag zy bir li ge we jo gap kär çi li ge ýug
ru lan baş lan gyç lar we tek lip ler bi len çuň 

maz mun ly söz söz le me gi hem mil li dip lo
ma ti ýa my zy hasda da ba ra lan dy ran mö
hüm ta ry hy wa ka la ryň bi ri bol dy. 

Dog ry seljerme goý lup bi lin me gi niň 
iň go wy luk man çy lyk sun ga ty ha sap
la ny şy ýa ly, hal ka ra dur mu şyn da yk rar 
edi len sy ýa sy hakykatlaryň bi ri hem äh
lu mu my wa ka la ra dog ry, sag dyn ba ha 
ber me gi we ola ryň dog ry çöz gü di ni tek
lip edip bil me gi ba şar mak dan yba rat dyr. 
Şu nuk daý na zar dan ala nyň da, hor mat ly  
Pre zi den ti mi ziň bu se bit sam mi tin de eden 
çy ky şy se bit wa ka la ry na ba ha ber me giň 
we olar ba bat da oňyn çöz güt le ri tap ma gyň 
ha ky ky nus ga sy hök mün de ta pa wut lan dy.  
Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň: «Howp suz
ly gy üp jün et mek ba ra da ky me se le ör 
bo ýu na gal dy. Gy nan sakda, biz en tek 
Ýew ra zi ýa gi ňiş li gin de pa ra hat çy lyk mi
ze mez, dur nuk ly lyk bol sa do la nuw syz 
hä si ýe te eýe bol dy di ýip aý dyp bil me ris. 
Howp lar bar, olar dür li gör nüş ler de we 
dür li ýag daý lar da ýü ze çyk ýar. Men şo
la ryň esa sy la ry ba ra da du rup geç mek 
is le ýä rin» di ýen ba ha be ri ji söz le ri aýt
mak bi len bu ugur da ky we him le riň 4si
ni anyk gör kez me gi we ola ryň oňyn çöz
güt le ri ni sal gy ber me gi hem (me se lem, 
«Özü ňi alyp bar ma gyň ko dek si ni» iş läp 
taý ýar la mak) howp suz lyk we hoş ni ýet li 
goň şu çy lyk gat na şyk la ry ny sel jer me le ýin 
ös dür mek işi ne go şu lan tä ze hil de re je li 
baş lan gyç lar bolup ýaň lan dy. Hor mat ly  
Pre zi den ti mi ziň: «Biz bi le lik de Mer
ke zi Azi ýa nyň pa ra hat çy ly gyň we 
yna nyş ma gyň zo la gy bol ma gyn da 

gal ma ly dyr» di ýen söz le rin de howp
suz ly gy ber kit mek de sam mit de öňe 
sür len baş lan gyç la ryň we tek lip le riň 
düýp öze ni ni özün de jem le di. Mil li  
Li de ri mi zuiň sam mit de Türk me nis ta nyň 
Bir le şen Mil let ler Gu ra ma syn da 2023nji 
ýy ly hal ka ra de re je de «Dia log — pa ra hat
çy ly gyň ke pi li» di ýip yg lan et mek ba ra
da ky baş lan gy jy taý ýar la ýan dy gy ny, şeý
le hem Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň 
Baş As samb le ýa sy nyň «Mer ke zi Azi ýa da 
pa ra hat çy lyk we yna nyş mak zo la gy» at ly 
Ka rar na ma sy ny iş läp taý ýar la mak tek li bi 
bi len çy kyş eden di gi ni hemde bu baş lan
gy jyň hem gol da nyl jak dy gy na bil bag la
ýan dy gy ny aýt ma gy hem dün ýä niň ha bar 
be riş se riş de le ri ni örän gy zyk lan dy ran 
me se le le riň bi ri bol dy. 

Bir söz bi len aý dylanda, sebit 
döwletleriniň Liderleri tarapyndan 
Bilelikdäki Beýannama we beýleki  
möhüm resminamalara gol çekilen 
Çol ponAta sam mi ti Merkezi Aziýa 
döwletleri bilen bilelikde Türk me nis ta
nyň se bit de howp suz ly gy pug ta lan dyr
mak işi ne my na syp go şant goş ýan dy gy
nyň aý dyň su but na ma sy bo lup, ta ry ha 
gir di. 

  TaňryberdiMYRATLYÝEW,
TürkmenistanyňDaşaryişler

ministrliginiňHalkaragatnaşyklary
institutynyňŽurnalistikanyň

nazaryýetiweamalyýeti
kafedrasynyňulylaboranty.

GözelDiýarymyzyňdurmuş-ykdysadyösüşiniň
ähliugurlaryndabelentsepgitlerigazanmagyn-
daGahrymanArkadagymyzyňhalkymyzapeşgeş
berýännuranakitaplarynyňähmiýetiöränuludyr.
ÝakyndaGahrymanArkadagymyzyň«Ösüşiň
täzebelentliklerinetarap»atlykitabynyň14-nji
tomynyňtürkmen,iňliswerusdillerindeçapdan
çykmagyhemtäzeruhysowgathökmündehalky-
myzda,şolsandatalyplarymyzdaulyruhubelent-
likdöretdi.

Türk me nis ta nyň Mi nistr ler Ka bi ne ti niň ýa nyn da ky Baş 
ar hiw mü dir li gi niň Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň ar hiw 
gaz na sy ta ra pyn dan taý ýar la ny lan bu tä ze ne şir de hor mat ly 
Ar ka da gy myz Gurbanguly Berdimuhamedowyň saý la nan 
eser le ri niň — 2020nji ýyl da ky mak sat na ma la ýyn çy kyş la
ry nyň, söz län söz le ri niň, yl my ma ka la la ry nyň, in terw ýu la
ry nyň, gut lag lary nyň hemde ýüz len me ler niň ýer leş di ri lip, 
olar da Di ýa ry my zyň dur muşyk dy sa dy ösü şi niň äh li ugur
la ryn da ga za ny lan kö pu gur ly üs tün lik le riň öz be ýa ny ny 

tap ma gy ki ta byň gym ma ty nyň esa sy aý ra tyn ly gy dyr.
«Ösü şiň tä ze be lent lik le ri ne ta rap» at ly ki ta byň tä

ze to mun da yk dy sa dy ul gam da ga za ny lan üs tün lik le re 
äh mi ýet ber lip, bu ugur da ky ma te rial lar da ýur du myz
da yk dy sa dy ýe ti yzy gi der li ös dür mek de ama la aşy ry lan 

giň möç ber li öz gert me le riň, ägirt uly tas la ma la ryň, mil li 
mak sat na ma la ryň ma nymaz mu ny, tä ze çil li gi açy lyp gör
ke zil ýär. Ki tap da ýur du my zyň halk ho ja lyk top lu my nyň 
äh li ugur la ry nyň — se na gat, ma ýa go ýum, oba se na gat, 
ulagkom mu ni ka si ýa ul gam la ry nyň dur nuk ly ösü şi niň, te
bi gy se riş de le riň oý la ny şyk ly we ne ti je li peý da la ny şy nyň, 
eks por ta gö nük di ri len hemde da şa ry ýurt lar dan ge ti ril
ýän önüm le riň or nu ny tut ýan önüm le ri niň çy ka ry ly şy nyň 
möç be ri niň art dy ry ly şy nyň, da şa ry yk dy sa dy gat na şyk la
ryň pug ta lan dy ry ly şy nyň anyk de lil ler, ha sa bat dyr mag
lu mat lar esa syn da gi ňiş le ýin be ýan edil me gi tä ze ne şi riň 
äh mi ýet li li gi ni hasda art dyr ýar. 

Gah ry man Ar ka da gy my zyň «Ösü şiň tä ze be lent lik le ri
ne ta rap» at ly ki ta by nyň 14nji to my ta ryh çy lar, sy ýa sat
şy nas lar, jem gy ýe ti öw re ni ji ler, şol ha tar da ýo ka ry okuw 
mek dep le ri niň ta lyp la ry üçin ni ýet len di ri len hemde na za
ry we tej ri be taý dan gym mat ly bo lan yl myres mi eser dir.

BakydurdyGARAÝEW,
HalkaražurnalistikasyfakultetiniňIIýyltalyby.

Hal ky my za peş geş 
ber len tä ze ki tap

AG ZY BIR LIK — SE BIT HOWP SUZ LY GY NYŇ BIN ÝA DY
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ПРИОРИТЕТ ТУРКМЕНО-УЗБЕКСКОГО 
СОТРУДНИЧЕСТВА

(Продолжение.Началов36-мномерегазеты).

В свою очередь, Туркменистан обладает колос
сальными ресурсами газа, которые равняются 9,4% 
мировых запасов голубого топлива. Объем доказан
ных запасов газа в Туркмении достигает более 15 
триллионов кубометров. Страна занимает передовое 
место по запасам «голубого топлива». Только госу
дарственный концерн «Туркменгаз» разрабатывает 
более 30 газовых и газоконденсатных месторожде
ний, в том числе «Довлетабад», «Шатлык», «Малай», 
«Керпичли», «Гарашсызлыгын 10 йыллыгы», «Газ
лыдепе», «Багаджа», «Гарабил», «Гуррукбил», груп
па кладовых в Центральных Каракумах и другие.

Согласно Государственной Программе развития 
Туркменистана, планируется довести добычу газа в 
республике до 250 млрд. кубометров к 2030 г., увели
чив при этом экспорт «голубого топлива» до 180 млрд. 
кубометров. При этом, правительство Туркменистана 
отчитывается о добыче газа на уровне 75 млрд. ку
бометров, из которых 60 млрд. кубометров идут на 
экспорт. Туркменистан имеет ресурсы и технологии 
для резкого увеличения добычи газа после открытия 
«супергигантского» газового месторождения «Юж
ный Иолотань» в 2013 г. Ориентировочные запасы ме
сторождения составляют 21,2 триллиона кубометров 
газа. Месторождение «Южный Иолотань», в составе 
«Галкыныш», эксплуатируется для крупных поста
вок газа в Китай ― основного покупателя голубого 
топлива Туркменистана. Именно за счет контракта 
с Китаем туркменское руководство рассчитывает на 
расширение экспорта газа, которое составляет более 
30 млрд. кубометров только в Поднебесную.

Туркменистан обладает также значительными 
запасами нефти. Например, по данным британской 

«Bri tish Pet ro le um», Туркменистан обладает запаса
ми равными 100 млн. тонн нефти. Нефть эксплуати
руется в стране для получения готовой продукции 
для внутреннего использования и экспорта.

Наша страна использует потенциал альтернатив
ных источников энергии. Для изучения этого потен
циала правительство использует различные науч
ные и государственные программы. Как известно, 

80% территории республики покрывают пустыни и 
горы, а ежегодное сияние солнца составляет 2768
3081 часов ― почти круглогодичное. Около 10% 
населения страны проживает на этой территории 
и занимается животноводством, поэтому энергия, 
получаемая от солнца, могла бы решить проблему 
доступа к электричеству в периферийных и пустын
ных районах, так как протягивание ЛЭП и строи
тельство инфраструктуры для этих районов будет 
нести за собой колоссальные издержки. Ежегодный 
энергетический потенциал альтернативной энергии 
оценивается в 110 млрд. тонн условного топлива, а 
вырабатываемые республикой 14 млрд. кВт/ч можно 
было бы получать из одной масштабной фотоэлек

тронной станции, размещаемой на территории в не
сколько квадратных км.

Наиболее подходящими районами для внедрения 
ветряных электростанций являются западный и се
верозападный районы республики ― прикаспий
ский регион. Оцениваемый потенциал ветроэнерге
тики в стране ― 5,5 млрд. тонн условного топлива. 
В прибрежных районах Каспийского моря выработ
ка электричества из ветра составляет 130 135 МВт/
м2. В целом, около 40% территории республики яв
ляются благоприятной зоной для внедрения и раз
вития ВЭС.

Региональное сотрудничество является одним из 
приоритетов стран региона в энергетике. В 2009 г. 
завершилось строительство первой очереди газо
провода Центральная Азия ― Китай, который про
ходит от главных ресурсных источников ― место
рождений «Галкыныш» и «Довлетабад» ― через 
Узбекистан и Казахстан в Китай. Общая протяжен
ность газопровода составляет более 8000 км., а про
пускная способность более 65 млрд. куб. метров газа 
в год. Вторая очередь газопровода явилась вспомо
гательной ниткой первой, а третья была запущена в 
2014 г. и соединила Китай с узбекскими газовыми 
месторождениями. Четвертая очередь также прой
дет из Туркменистана по территории трех стран ЦА: 
Узбекистана, Таджикистана и Кыргызстана в Китай. 
Последняя ветка газопровода позволит увеличить 
ежегодные поставки газа до 85 млрд. кубометров.

(Продолжениеследует).

МерданБЕРДЫНИЯЗОВ,
преподавательИнститута

международныхотношений
МИДТуркменистана.

M ahal-mahal ýokary okuw
mek de bimiziň «E» bina-
synda ýerleşýän «Halkara

ykdysady gatnaşyklary» kafedrasynyň ýa-
nyndangeçenimde,ykdysadyýetugrundan
meşhurlyk gazanan şahsyýetleriň suratla-
rygoýlandiwarlygagözümdüşýärdi.Men
şonda "Şeýle görnüşli diwarlyk, ýagny
«Türkmenistanyň at gazanan žurnalistle-

ri» diýen ýazgyly diwarlyk kafedramyzyň
ýanynda ýerleşdirilse, talyplara görelde
mekdebibolardy»diýip,özýanymdanpikir-
lenýärdim. Eýsem, mende bu pikiriň döre-
meginenämesebäpbolduka?!

To mus ky okuw tej ri be lik gün le ri niň bi rin
de ha ly pa mu gal lymymyz Täç gel di Gutlyýew 

he mi şe ki ler ýa ly ta lyp lar bi len önüm çi lik 
mas la ha ty ny ge çi rip di. Şol gün mu gal lym 
gy zyk ly söh bet edip: «Žur na list bol ma gyň 
40 ka da sy nyň bi ri ― ha ly pa lar we at ga za
nan žur na list ler ba ra da bil mek dir» di ýip, 

olar bara da ta lyp
lar dan so ra pdy. 
Ta lyp lar hem öz 
bil ýän mag lu mat
la ry ny aýdypdy
lar. Mu gal lym ta
lyp la ry üns bi len 
diň län den soň: 
«Bol jak, ýö ne bu 
ba ra da bi li mi ňi zi 
has hem çuň laş

dyr ma ly» di ýip bel lik et di. Ha ly pa gür rü ňi
ni do wam et dide, ta lyp la ra ýüz le nip: «Ýog
sada, žur na lis ti ka kes bin den ke mal ta pyp, 
«Türk me nis ta nyň at ga za nan žur na lis ti» di
ýen hor mat ly ady alan us sat žur na list le ri mi
ziň at la ry nyň do ly anyk sa na wy ny tap saňyza 
has göw ne jaý bo lar dy!» di ýip, ýaş la ra ta rap 
so rag ly ga ra pdy. Mu gal ly myň bu pi ki ri ni 

gyz gyn gol dan la ryň bi ri hem  men bol dum. 
Şol ba da mu gal lym ma ňa ta rap se ret dide: 
«Mäh ri, sen şu işi ýe ri ne ýe tir me li» di ýip, 
ynam ly gür le di. Ha ly pa nyň bu jo gap kär li işi 
ma ňa ynan ma gy bir ýan dan be gen dir sede, 

ýe ňilýel paý iş däl di gi ni 
bil ýär dim. 

Er te si gün sä her bi len 
mu gal ly myň sal gy ber
şi ýa ly, Türk me nis ta nyň 
Me de ni ýet mi nistr li gi ne 

ba kan ýo la düş düm. Mil li me de ni ýe ti mi ziň 
oja gy bo lan bu bi na nyň için de me ni Ogul
gur ban Gaş la ko wa at ly bir ze nan maş ga la 
mä hir li gar şy al yp, öz iş ota gy na ça gyr dy. 
Ol meni üns bi len diň läp, bu pi ki riň örän 
go wy baş lan gyç dy gy ny bel le di. Ol şu wagt 
elin de di ňe ýa zy jyşa hyr lar ba ra da mag lu
mat laryň bar dy gy ny aý dyp, bu me se le bo ýun
ça  medeniýet işgäri Ak my rat Mu ha dowyň 
kö mek edip bi ljegini aýdyp, onuň te le fon 
bel gi si ni ber di. Men ga ra şyl ma dyk ýag daý da 
jaň eden bo lar ly, Ak my rat aga hä zir özü niň 
iş li di gi ni, biriki hep de den kö mek et jek di gi
ni aýt dy. Ins ti tu ta ge len des si me mu gal ly ma 
bo lan zat la ry aýdanymda, ol bir sa lym oýa 
bat dyda: «Sen er tir ir bi len Magtymguly 
adyndaky Türk men döw let uni wer si te ti niň 
žur na lis ti ka ka fed ra sy nyň mü di ri Aga my rat 
Mäm me do wyň ýa ny na hem  baryp gör» di

ýip tab şyr dy. Mu gal ly myň aý dy şy ýa ly, er te
si sä her bi len Aga my rat mu gal ly myň ýa ny na 
ba ra nym da, ol me ni dyk gat bi len diň le dide: 
«Go wy mak sat tu tu nyp sy ňyz! Ge rek li mag
lu mat la ry bir nä çe wagt dan ta pyp, soň ra ha ly
pa mu gal ly my ňa ha bar ede rin» diý di. 

«Eý sem bu ugurdaky ygtybarly 
maglumatlary ni re den ta pyp bo lar ka?!, «Yg
ty bar ly çeş me ni re dekä?!» diýen  pi kir le r 
me ni ins ti tu tymyzyň  ki tap ha na sy na ge tir di. 
Dog ru danda, bu ýe re ge le nim go wy bol dy, 
se bä bi kö ne ne şir ler den Türk me nis ta nyň at 
ga za nan žur na list le riniň bir nä çe si niň ady ny 
tap dym. Ine, ola ryň kä bir le ri niň at la ry: Şöh
rat Ab dy ýew, Se ýit gu ly Gel di ýew, Ak my rat 
Ho ja nyýazow, Sa hy Mäm me dow, Na zar Aý
na za row, Täç gel di Gut ly ýew, Baý ram gy lyç 
Päl wa now, Döw ran gel di Aga ly ýew, Aga
my rat Mäm me dow, We pa Na za row, An na
baý ram Pa ýa ýew... El bet de, sa naw  do ly däl. 
...Ha wa, häzirki günlerde Hal ka ra yk dy sa dy 
gat na şyk la ry ka fed ra sy nyň go la ýyn dan ge çe
nim de: «Ne sip bol sa, ins ti tu ty my zda «Türk
me nis ta nyň at ga za nan žur na list le ri» di ýen 
ýaz gy ly di war lyk go ýlar» di ýen içki ses içimde 
ynamly gaýtalanýar. Mu nuň hök man bol jak dy
gy na ynan ýa ryn, çün ki bi ziň aý dyň mak sa dy
myz bar. Göz leg bol sa do wam ed ýär...

MähriHOJAÝEWA,
TürkmenistanyňDaşaryişler

ministrliginiňHalkaragatnaşyklary
institutynyňHalkaražurnalistikasy

fakultetiniňIIýyltalyby.

At ga za nan žur na list le riň
sa na wy nyň 
göz le gin de
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ÝAŞ DIPLOMATYŇ SESI
Национальнаядипломатия

—Можетеливыподелитьсясвоимияр-
кими моментами с ваших государственных
мероприятий и встреч с государственными
чиновниками во время пребывания в ино-
странныхгосударствах?

— Таких событий, конечно, было очень много. Буду
чи Послом в Пакистанской Республике, в этот период я 
побывал во многих странах в качестве участника раз
личных международных конференций, – практически 
посетил 20 стран мира, где каждое посещение было для 
меня запоминающимся. Отдельно выделить определен
ную поездку или определенный момент из этих поездок 
– просто нельзя. Но несмотря на это, я бы особо хотел 
почеркнуть поездку в Республику Мали, город Бамако. 
В столице Мали про
водилась междуна
родная конференция 
Организации Ислам
ского Сотрудничест
ва на министерском 
уровне. В то время 
работа руководства 
этой республики была близка к критическому уров
ню, то есть организационные моменты принимающей 
страны тогда не очень «нравились» (не подходили по 
понятиям) не только мне, но и другим представителям 
дипмиссий. На первом же заседании было объявлено о 
сокращении сроков проведения конференции. Это ко
нечно не самое лучшее решение: причина в том, что ко 
всем дипломатическим мероприятиям нужно готовить
ся очень тщательно и ответственно, чего мы не почув
ствовали.

Не только во время зарубежной поездки, но и в 
стране, где ты пребываешь, происходит очень много 
событий, такие как смена правительства, перевороты, 
различные землетрясении, наводнения и еще многое 
другое. Как мы ведём себя, поступаем, все наши дви
жения на чужбине постоянно докладываются нужным 
людям. Когдато, в годы войны в Афганистане, наряду 
с дипломатической работой проводились и культурные 
мероприятии, иногда даже приходилось работать и с 
военными тоже. С позиции дипломатической этики я 
не могу более распространятся ни про страну и ни про 
людей. В целом, народ там сложный, с характером, но 
хороший и, одновременно – простой, и, говоря обо всём 
в целом, было очень интересно, впечатляюще и незабы
ваемо. 

—Немоглибывырассказатьнамобосо-
бенностяхтуркменскойдипломатиииваж-
ных задачах, стоящихпередтуркменскими
дипломатами?

— С момента, когда мы обрели независимость, я уже 
говорил, были трудности в кадровом составе на всех 
уровнях власти, но наш первый президент С.А.Ниязов 
и, впоследствии, наш уважаемый Аркадаг и нынешний 
президент Сердар Бердымухамедов, зная все эти труд
ности изнутри, уделяют большое внимание структуре и 
работе МИД Туркменистана.

Уже в течении первых четырех лет Туркменистан 
приобрел статус нейтралитета, – мы просто не ожидали 
успеха в таком масштабе, мы работали: и центральный 
аппарат, и руководство страны и все наши дипломаты, 
где бы они не находились. Впервые наше волеизъявле
ние получить статус нейтралитета было выдвинуто на
шим уважаемым Президентом на саммите организации 
ЭКО, в котором настаки и поддержали и, затем, благо
даря дальнейшим усилиям нашего Аркадага, 12 декабря 
того же года, как мы уже знаем, Организацией Объеди
ненных Наций была принята специальная Резолюция 
по поводу нейтрального статуса Туркменистана, затем 
повторно 3 июня 2015 года была принята вторая Резо
люция ООН, которая была принята также по инициати
ве Туркменистана, о постоянном статусе нейтралитета 
нашей страны. Третья Резолюция ООН, принятая так
же по инициативе Туркменистана в феврале 2017 года, 
официально утверждает 12 декабря Международным 
днём ООН и празднуется на мировом уровне, что яв
ляется подтверждением одной из особенностей нашей 
дипломатии и её успеха. Это один из моментов успеха 

в рамках ООН, но такой значительный для нашего го
сударства, также является результатом совместной кро
потливой работы деятельных лиц государства и внеш
неполитического ведомства страны.

Другой особенностью нашей дипломатии является 
экономическое развитие, и мы особое внимание обра
тили на составляющие её звенья после получения не
зависимости. В первые дни, как я уже говорил, было 
трудно, но тем не менее, были страны, которые с пер
вых дней независимости установили дипломатические 
отношения с Туркменистаном и от всего сердца нача
ли нам помогать, особенно в кадровом составе. Из них, 
в первую очередь, я хотел бы подчеркнуть помощь 
Пакистана, не изза того, что я там был Послом – это 
был реальный жест помощи, где были предоставлены 
бесплатные курсы для молодых Послов и других пред
ставителей дипмиссии Туркменистана и эти курсы до 
сих пор продолжаются. Перед отъездом из Пакистана, 

я просмотрел список окончивших академию от 1990 
года до 2012 года, и оказалось, что примерно 4243 
молодых дипломата из Туркменистана окончили эту 
школу. Кроме бесплатных курсов, в 1994 — 1995 годах 
в кредит были приобретены лекарственные препараты 
и оружие из Америки, благодаря чему Министерство 
обороны, армия получили своевременное оснащение. 
Наши курсанты, офицеры и солдаты обучались во 
многих военных, и других учебных заведениях, даже 
в университете Пакистана. Были организованы крат
косрочные курсы, длящиеся 23 месяца и даже месяч
ные курсы для обучения специалистов по всем видам 
оружий, в том числе, для наземных, воздушных, мор
ских войск. 

—Конечно, работать вдали от домане-
просто. Во время работы может возник-
нуть множество проблем и препятствий.
Расскажите нам о навыках (умениях, спо-
собностях), необходимых дипломату для
преодоленияэтихпрепятствий.

— Хороший вопрос. Как себя вести дипломату? 
Я, будучи дипломатом, знал, что придется работать 
во многих горячих точках планеты, так и случилось: 
во времена первой командировки в Пакистан, когда 
СССР, Туркменистан на тот период был в составе Со
юза, ввел свои войска в Афганистан, отношения Па
кистана к нам было не совсемтаки дружелюбным. 
В Пакистане и Афганистане в годы этой войны дей
ствовали различные террористические организации. 
Я тогда многое увидел и услышал от очевидцев про 
различные террористические акты, взрывы и жертвы, 
видел и пленных и, так сказать, был задействован в 
работах по спасению и предотвращению подобных 

действий. Когда мы работали в Афганистане, нам за
прещали привозить сюда свои семьи, но, тем не менее, 
проблемные ситуации разрешались. Все же, семья – 
это твой тыл твоя духовная опора, поддержка.

При первой же опасности, «поднимать руки» это не 
про дипломатов, ты должен быть спокойным и рас
судительным и принимать решение надо после того, 
как хорошо обдумаешь, нельзя быть вспыльчивым и 
давать волю своим эмоциям. Естественно, у диплома
та должен быть аналитически развитый ум, в плане 
происходящих событий ты должен сразу проанали
зировать всю ситуацию и поступить правильно. Ведь 
дипломат не имеет права на ошибку. Ещё очень важ
но всегда соблюдать дисциплину, в том числе, надо 
постоянно контактировать со своим Центром, своев
ременно докладывать о всех происходящих событиях 
в стране пребывания и вокруг Посольства или Пред
ставительства, точнее о деятельности Посольства. 

Доклады в Центр должны быть строжайше прав
дивыми и актуаль
ными, так как твоя 
информация даёт 
возможность при
нять верное решение 
твоей стране.

— Что вы
посоветуете

нашимстудентам, которыехотятв буду-
щем стать дипломатами? Чтобы вы нам
пожелали?

— Изначально, надо серьезно относиться к своей уче
бе, нельзя игнорировать ни один предмет, потому что в 
практике понадобится знание всего и более чем. Вовто
рых, надо постоянно развиваться в интеллектуальном 
плане, побольше читать классическую, современную, 
научнопопулярную литературу. Нынче молодежь так 
охвачена своими телефонами и интернетом, что никто 
не читает оригинальные книжки, книжные варианты. 
Еще, немаловажно, студент должен быть дисципли
нированным не только во время учебы, но и во время 
работы, отдыха. Мы должны быть преданными своей 
работе, своему народу и Президенту. Так же, очень важ
но для дипломата владение иностранными языками, и, 
как я уже сказал, надо постоянно работать над собой и 
повышать свой профессиональный уровень.

Ну здесь еще одна вещь. В конце обязательно надо 
сказать об этом. Потому что 30летний юбилей неза
висимости нашей страны мы отпраздновали, уже 31 
год идет. Что же мы добились за 31 год? Мы добились 
колоссальных результатов. Я хочу просто цифры при
вести: 
—Внастоящеевремямыустановилидипломатиче-

скиеотношенияс147государствами;
— имеемторгово-экономические связи с 109 госу-

дарствами;
—присоединилиськ162международнымконвенци-

ямидоговорам;
— наша страна состоит в членстве 47 междуна-

родныхорганизаций;
—40дипломатическихмиссийТуркменистанаот-

крытывразличныхгосударствах.Изних31науровне
Посольстваи9науровнеКонсульства.

Это большое достижение! Почему это так? Потому что 
наши лидеры государства Гурбангулы Бердымухамедов 
и Сердар Бердымухамедов уделяют большое внима
ние дипломатической службе страны, и вкладывают 
огромные усилия во имя процветания нашего государ
ства. Те достижения, которые я перечислил, касаются 
только дипломатической службы. А ведь они есть и в 
культурной. Наши дипломаты участвуют не только в 
работе ЮНЕСКО, но и других международных орга
низаций. Наша страна усиленно развивает двухсто
роннюю и многостороннюю дипломатию. Это заслуга 
лидеров нашей страны. Поэтому, мы искренне благо
дарны им.

—СапарКомекович,большоеспасибоза
интересную беседу. Желаем вам крепкого
здоровьяиуспеховввашихначинаниях.

Интервьюер:ЫхласАТАМЫРАДОВ,
студентIIкурсафакультета

международнойжурналистикиИнститута
международныхотношенийМинистерства

иностранныхделТуркменистана.

(Конец.Началов36-oмномерегазеты).

У ДИПЛОМАТА ДОЛЖЕН 
БЫТЬ АНАЛИТИЧЕСКИЙ УМ
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ÝAŞ DIPLOMATYŇ SESI

(Soňy.Başlangyjygazetiň32-njisanynda).

Energetika
diplomatiýasy

WO DO ROD — 
TÜRK ME NIŇ TÄ ZE 

GYM MAT LY 
HA ZY NA SY

Bi ziň pla ne ta my zyň jüm mü şin de hem 
onuň ägirt uly äti ýaç lyk la ry bar. Wo
do ro dyň iň giň ýaý ran we he re ket li 

ýü ze çyk ma sy suw bo lup dur ýar. Ol wo do ro dy 
we kis lo ro dy ön dür mek üçin esa sy te bi gy se riş
de le riň bi ri dir. Hä zir ki wagt da önüm çi lik de ula
nyl ýan wo do rod di ňe eme li taý dan ön dü ril ýär. 
Soň ky ýyl lar da teh no lo gik taý dan wo do ro dy 
ga zy lyp alyn ýan çig mal lar dan al mak usu ly öz
leş di ril di. Onuň bär den gaýd ýan ta ra py pes ug le
rod ly wo do ro dy al mak üçin ge rek bo lan teh no lo
gik ýy ly ly ga köp möç ber de çig mal sarp et me li 
bol ýan dy gy we al nan wo do ro dy goş ma ça aras
sa la mak üçin ug le rod la ry tu tu jy teh no lo gi ýa la
ry CCS (car bon cap tu re and sto ra ge) ulan ma ly
dy gy dyr. Şol bir wagt dada bu usul ener gi ýa ny 
köp sarp ed ýär we ýo ka ry gyz gyn ly ga çy dam ly 
(ne ti je de, ýy ly lyk şöh le len me si bi len bag ly köp 
ýit gi ler ýü ze çyk ýar), ýö ri te konst ruk tor çy lyk 
ma te rial la ry ny ulan mak ge rek bol ýar. 

Ga zy lyp alyn ýan çig mal dan (te bi gy gaz dan) 
wo do rod ön dür mek şu gün ki gün teh no lo gik 
taý dan ýe ter lik de re je de öz leş di ri len usul ha sap
lan ylýar. Ol su but edi len we iň tyg şyt ly, ar zan 
teh no lo gi ýa la ryň bi ri dir.

Wo do ro dy ön dür me giň gel je gi uly bo lan usul
la ry na pi ro liz, plaz ma öw rü li şi gi, ter mo hi mi ki 
sikl ler de giş li dir we ola ryň oňyn ta rap la ry bar: 
CO2 zy ňyn dy la ry ýok, goş ma ça önüm al mak 
müm kin çi li gi bar. Şol bir wag tyň özün de bu 
usul lar köp ener gi ýa ny sarp et me gi we gyz gyn
ly ga çy dam ly konst ruk tor çy lyk ma te rial la ry ny 
ta lap ed ýär. Hä zir ki wagt da bu usul lar esa syn da 
wo do rod ön dür ýän za wod la ryň eks pe ri men tal 
we sy nagönüm çi lik nus ga la ry iş le nip dü zül ýär. 
Dün ýä dä ki wo do ro dyň umu my göw rü mi niň di
ňe 2 gö te ri mi elekt ro liz usu ly ar ka ly ön dü ril ýär. 
Wo do ro dyň 75 gö te ri mi te bi gy gaz dan, 25 gö te
ri mi bol sa köm rüň ýa kyl ma gyn dan alyn ýar. 

Hü när men le riň aýt ma gy na gö rä, soň ky bir
nä çe ýyl lar dan bä ri dün ýä de pes ug le rod ly ener
gi ýa we wo do rod ýan gy jy na geç mek bi len bag ly 
iş le riň güýç len me gi ne ti je sin de gel jek de ener gi
ýa se riş de le ri ne bo lan is le giň gur lu şy nyň üýt ge
me gi ne ge ti rer diý lip çak la nyl ýar. Şu nuk daý
na zar dan, döw letimiziň ener ge ti ka ul ga myn da 
öňe sür ýän ne ti je li hal ka ra baş lan gyç la ryn dan 

ugur al nyp, Türk me nis ta nyň wo do rod ener gi
ýa sy ba bat da hal ka ra hyz mat daş ly gy ny ös dür
mek bo ýun ça 2022 — 2023nji ýyl lar üçin «Ýol 
kar ta sy nyň» tas la ma sy iş le nip dü zül di. Bu res
mi na ma wo do rod ener gi ýa sy bo ýun ça hal ka ra 
hyz mat daş ly gy pug ta lan dyr mak, ýo ka ry de re je li 
hü när men ler bi len üp jün edi len, ösen teh no lo gi
ýa lar esa syn da iş le ýän we eks por ta gö nük di ri len 
mil li wo do rod ener ge ti ka pu da gy ny dö ret mek 
bi len bag ly giň stra te gik mak sat la ry hemde çä
re ler top lu my ny öz içi ne al ýar.

Ýe ri ge len de bel le sek, Hö kü met mej li sin de de
giş li ugur da ne ti je li gat na şyk la ry mun dan beý läk
de gi ňelt mek ba bat da döw let Baş tu ta ny my zyň 
ga ra ma gy na «Ýol kar ta sy nyň» tas la ma sy hem
de on da be ýan edi len tek lip ler hö dür le nil di. Bu 
bol sa Ener gi ýa nyň gaý ta dan di kel dil ýän çeş me
le ri bo ýun ça hal ka ra agent lik (IRE NA), Hal ka ra 
Ener ge ti ka agent li gi, Hal ka ra Ener ge ti ka Har ti
ýa sy, Atom ener gi ýa sy bo ýun ça hal ka ra agent
lik ýa ly hal ka ra gu ra ma lar bi len mun dan beý
läkde hyz mat daş ly gy ne ti je li do wam et mek we 
öza ra hyz mat daş ly gyň çäk le rin de IRE NAnyň 
Türk me nis tan da wo do rod ener gi ýa sy bo ýun ça 
mer ke zi ni aç ma gyň müm kin çi lik le ri ni öw ren
mek tek li bi bi len bag la ny şyk ly dyr. Ola ryň ha
ta ryn da wo do rod ener gi ýa sy bo ýun ça hal ka ra 
hyz mat daş ly gy nyň sy ýa syhu kuk esas la ry ny 
hasda kä mil leş dir mek bi len bag ly iş le ri dur
mu şa ge çir mek, Türk me nis ta nyň wo do rod ener
ge ti ka sy ny ös dür mek bo ýun ça mil li stra te gi ýa
sy ny iş läp taý ýar la mak hemde bu işe hal ka ra 
bi ler men le ri çek mek hem tek lip edil ýär.

Bu lar dan baş gada, Di ýa ry myz da bu pu da gy 
dö ret mek we ös dür mek mak sa dy bi len, ýo ka
ry de re je li hü när men le ri taý ýar la mak hemde 
de giş li ugur da hal ka ra yl my hyz mat daş ly gy 
ýo la goý mak göz öňün de tu tul ýar. Bu ba bat da 
Ýag şy gel di Ka ka ýew adyn da ky Hal ka ra ne bit 
we gaz uni wer si te tin de Wo do rod ener gi ýa sy 
bo ýun ça mer ke zi dö ret mek tek lip edil ýär. Wo
do rod ener gi ýa sy ny ön dür mek we ulan mak bo
ýun ça ýur du myz da sy nag tas la ma la ry ny dur
mu şa ge çir mek bi len bag ly ne ti je li tek lip le ri 
taý ýar la mak ag za lan mer ke ziň esa sy mak sat la
ry nyň bi ri bo lar.

Hä zir ki wagt da wo do rod ener gi ýa sy ny ön
dür mek, sak la mak we ony da şa mak üçin de giş li 
dü züm le riň dö re dil me gi hemde oňa uly möç
ber de ma ýa go ýum la ryň çe kil me gi bi len bag ly 
iş le ri ge çir mek ze rur bo lup dur ýar. Hu su sanda, 
bu ugur da hyz mat daş ly gy gi ňelt mek we tej ri be 
alyş mak ba bat da dün ýä niň bir nä çe ýurt la ry — 
Ýa po ni ýa, Rus si ýa Fe de ra si ýa sy, Ko re ýa Res
pub li ka sy, Be ýik Bri ta ni ýa ýa ly döw let le riň de
giş li eda ra la ry bi len ge ňeş me le ri ýo la goý mak 
göz öňün de tu tul ýar.

Umu man, ýur du myz da bu ba bat da öň de ba ry
jy teh no lo gi ýa la ry çek mä ge we or naş dyr ma ga 
uly üns be ril ýär. Hä zir ki za man şert le ri bi len 
bag ly lyk da, gel je giň ýan gy jy hök mün de wo do
rod şol çeş me le riň bi ri bo lup dur ýar. Eko lo gi ýa 
we ho wa nyň üýt ge me gi bi len bag ly äh lu mu my 
me se le ler ba bat da wo do ro dy ön dür mek hemde 
ony ulan ma gyň müm kin çi lik le ri ni öw ren mek 
iň ňän wa jyp me se le le riň bi ri dir.

RahymBÄŞIMOW,
TürkmenistanyňDaşaryişler

ministrliginiňHalkaragatnaşyklary
institutynyňmugallymy.

Сотрудничество 
смеждународнымиорганизациями

ВСЕМИРНАЯ 
ОРГАНИЗАЦИЯ 

ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ  
СОБСТВЕННОСТИ 

Всемирная организация интеллектуальной собственности 
— международная организация, занимающаяся администри
рованием ряда ключевых международных конвенций в области 
интеллектуальной собственности, в первую очередь Бернской 
Конвенции об охране литературных и художественных произ
ведений и Парижской Конвенции об охране промышленной соб
ственности. С 1974 года также выполняет функции специали
зированного учреждения Организации Объединённых Наций 
по вопросам творчества и интеллектуальной собственности. В 
настоящее время членами ВОИС являются 193 государства. Се
кретариат ВОИС или Международное бюро расположен в Же
неве и имеет штатных сотрудников, представляющих более 90 
стран. Генеральным директором организации в 2008 — 2020 
годах являлся Фрэнсис Гарри, с 1 октября 2020 года должность 
занимает Дарен Танг.ВОИС является старейшей международ

ной организацией в области охраны интел
лектуальной собственности. Фактически 
она образовалась в 1893 году на диплома
тической конференции, когда два бюро, 
выполнявшие административные функции 
Парижской (по охране промышленной соб
ственности) и Бернской (об охране литера
турных и художественных произведений) 
конвенций, объединились в одно учрежде

ние под названи
ем БИРПИ (Объ
е д и н ё н н ы е 
международные 

бюро по охране интеллектуальной собственности). Государст
вачлены хотели добиться для БИРПИ статуса полноправной 
межправительственной организации. Поэтому в 1967 году в 
Стокгольме была подписана Конвенция, учреждающая ВОИС. 
Штабквартира ВОИС расположилась в Женеве (Швейцария). 
Эта новая организация заменила собой БИРПИ. В 1974 году 
ВОИС стала специализированным учреждением ООН. Соглас
но договору между ООН и ВОИС, ВОИС отвечает за проведе
ние необходимых действий в соответствии с заключёнными 
соглашениями и договорами в целях поощрения творчества и 
содействия защите интеллектуальной собственности во всем 
мире путём кооперации между государствами.

ВстречапостоянногопредставителяТуркменистанапри
ОтделенииООНвЖеневесгенеральнымдиректоромВОИС:

31 мая 2022 года состоялась встреча Постоянного Представи
теля Туркменистана при Отделении ООН в Женеве Атагельди 
Халджанова с Генеральным директором Всемирной организа
ции интеллектуальной собственности Дареном Тангом.

В ходе встречи состоялся обмен мнениями о направлениях и 
приоритетах взаимодействия между Туркменистаном и ВОИС. 
В этом контексте была отмечена важность принятой в декабре 
2020 года Программы развития системы интеллектуальной соб
ственности Туркменистана на 20212025 годы, где значительная 
роль отводится расширению сотрудничества со специализиро
ванными международными организациями, в том числе с ВОИС 
и Евразийской патентной организацией (ЕАПО).

МердженАШЫРОВА,
студенткаIкурсафакультета
Международнойжурналистики

Институтамеждународныхотношений
Министерстваиностранных

делТуркменистана.
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Происходящиевовторойполовинеиюля2022года
важныесобытияиизвестиявполитической,эконо-
мической,социальнойсферахнашейОтчизны,нашли
своёдостойноеотражениевмировоминформацион-
номпространстве. 

Узбекистаннамеренакти-
визироватьперевозкугрузов
помеждународнымтранзит-
ныммаршрутамчерезпорт
ТуркменбашинаКаспийском
море,сообщаетпресс-служба
"Узбекскихжелезныхдорог".

По данным прессслужбы, 
"Узтемирйулконтейнер" ("Уз
желдорконтейнер", входит в АО 
"Узбекские железные дороги") 
и руководство международного 
морского порта Туркменбаши 
подписали меморандум о со
трудничестве в ходе междуна
родного транспортного форума 
в Ашхабаде.

* * *

Наполях4-йКонсульта-
тивнойвстречиглавгосу-
дарствЦентральнойАзии
президентСадырЖапаров
встретилсяслидеромТурк-
менистанаСердаром 
Бердымухамедовым.

Лидеры стран обсудили ак
туальные вопросы сотрудни
чества в двустороннем и мно
гостороннем форматах.

Садыр Жапаров подчерк
нул, что государства в этом 
году отмечают 30летие уста
новления дипломатических 
отношений, и отметил, что за 
этот период сформировался 
высокий уровень стратегиче
ского партнерства между стра
нами.

Он добавил, что сегодня 
Кыргызстан и Туркменистан 
являются близкими друзьями, 
стратегическими партнерами 
и братскими государствами.

Кыргызская сторона прида
ет большое значение расшире
нию и качественному разви
тию торговоэкономических 
связей, рассматривая Туркме
нистан как весьма значимого 
экономического партнера.

Президент Туркменистанa 
Сердар Бердымухамедов по
благодарив кыргызскую сто
рону за теплый прием, под
черкнул, что Консультативная 
встреча стала новой формой 
общения на высшем уровне 
для обсуждения вопросов Цен
тральноазиатского региона.

Он заявил, что документы, 
планируемые к принятию и 
подписанию в ходе Консуль
тативной встречи глав госу
дарств Центральной Азии, 
будут способствовать рас
ширению и углублению эф
фективного сотрудничества 
между странами региона, и 
выразил готовность сотрудни
чать с Кыргызстаном по всем 
направлениям, представляю
щим взаимный интерес, в том 
числе в торговоэкономиче
ской и инвестиционной сфе
рах.

* * *

ВМИДтуркменского
государства25июлябылоор-
ганизованозаседаниеНацко-
миссииподеламЮНЕСКО,
накоторомбылирассмотре-
ныитогиработыКомиссии
заянварь-июньтекущего
годаидальнейшиепланыпо
реализациирядапорученных
миссий.

Участники обсудили акту
альные вопросы, связанные с 
укреплением значимости го
сударства в крупнейших по

дразделениях ЮНЕСКО, при
соединением к Конвенции 
ЮНЕСКО о признании ряда 
важных квалификаций, отно
сящихся к высшему образо
ванию в Европе, углублению 
международного партнёрства в 
научной отрасли, а также воз
можности сотрудничества в 
цифровых проектах.

Отдельное внимание уделе
но тому, что на сегодняшний 
день ведётся изучение подго
товленных страной документов 
о внесении в Список нематери
ального культурного наследия 
ЮНЕСКО ахалтекинского ко
неводческого искусства, тради
ции украшения скакунов, про
изводства шёлка и другие.

Кроме того, состоялся обмен 
мнениями по присоединению 
Туркменистана к Конвенции 
ЮНЕСКО по защите Всемир
ного культурного и природно
го наследия, в рамках которой 
Нацкомиссией ведётся подго
товка национального досье по 
включению в Список Всемир
ного наследия горной экологи
ческой системы Койтендага.

* * *
Министриностранных

делТуркменистанаРашид
Мередовпровелвстречус
посломУзбекистанав  
ТуркменистанеАкмалжо-
номКучкаровым.

В ходе встречи стороны об
судили дальнейшие шаги по 
реализации договоренностей, 
достигнутых на высшем уров
не и исполнению подписанных 
документов в рамках недав
него государственного визита 
Президента Туркменистана  
Сердара Бердымухамедова в 
Узбекистан.

По итогам встречи стороны 
договорились поддерживать ак
тивный диалог, нацеленный на 
дальнейшее развитие туркмено
узбекских отношений.

Sahypany taýýarlanlar:   Annaberdi KAŞAŇOW, Halkara žurnalistikasy 
fakultetiniň ta lyby. 

Обозрение

TÜRKMENISTAN
HALKARA MEDIA GIŇIŞLIKLERINDE

«DALAŞGÄR—2022»

ARZUWLARYŇ
MY RAT TAP ÝAN 

BO SA GA SY
2022-njiýylyňiýulaýynyňikinjiýarymyndaDiýarymyzyň

ählikünjeklerindäkiýokaryokuwmekdepleriniňhem-deor-
tahünarmekdepleriniňgapysynda«DALAŞGÄR—2022»
ýazgyly bildiriş tagtasyny görmek bolýardy.Çünki hormat-
lyPrezidentimiziň2022-njiýylyňiýulaýynyň9-ynaçykaran
Kararyesasyndaiýulaýynyň11—24-iaralygyndaTürkme-
nistanyňýokaryokuwmekdeplerinehem-deortahünarmek-
deplerineokuwagirmeküçinresminamakabuledişmöwsü-
midowametdi.

 Şu dö wür de 
türk men dip lo
ma ti ýa sy nyň mil
li mek de bi bo lan 
Türk me nis ta nyň 
Da şa ry iş ler mi
nistr li gi niň Hal
ka ra gat na şyk la
ry ins ti tu ty hem 
ýo ka ry bi lim al
mak is le ýän ýaş
la ra öz ga py la
ry ny giň den aç dy. Res mi na ma tab şyr ma ga ge len da laş gär ler 
ins ti tu ty my zyň öňün de du ran «DA LAŞ GÄR — 2022» bil di riş 
tag ta sy nyň öňün de du rup, ins ti tu ty myz da he re ket ed ýän fa
kul tet ler, ka fed ra lar, oka dyl ýan hü när ler hemde res mi na ma
la ry tab şyr ma gyň ter ti bi bi len ta nyş ma ga giň müm kin çi lik 
tap dy lar. Res mi na ma ka bul ed ýän mu gal lym la ry myz aýt mak
la ry na gö rä, ins ti tu ty myz da he re ket ed ýän Hal ka ra hu ku gy, 

Hal ka ra gat na şyk la ry, Hal ka ra yk dy sa dy ýe ti we Hal ka ra žur
na lis ti ka sy fa kul tet le rin de bi lim al mak is le ýän da laş gär le riň 
sa ny ýylýyl dan art ýar. 

Ýe ri ge len de aýt sak, da laş gär le riň ara syn da Türk me nis ta
nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu
ty nyň ga ra ma gyn da ky Ýaş dip lo mat la ryň mek de bi ta ra pyn
dan gu ra lan «Pa ra hat çy ly gyň ýaş ça par la ry» at ly akylpaý has 
bäs le şi gi niň I möw sü mi niň ýe ňi ji si Ýag şy my rat Öwe zow hem 
bar dy. Onuň bi len ins ti tu ty my zyň «Ýaş dip lo ma tyň se si» at ly 
elekt ron ga ze ti mi ziň ha bar çy sy söh bet deş bo lan da ýaş da laş
gär öz ýü rek söz le ri ni şeý le be ýan et di:

— Ha wa, men bu ins ti tut da «Pa ra hat çy ly gyň ýaş ça par
la ry» at ly akylpaý has bäs le şi gi niň Baş baý ra gy na my na syp 
bol dum. Bu ugur da bi lim de re jä mi kä mil leş di rip, gel jek de ýo
ka ry de re je li hü när men bo lup ýe tiş mek is le gi me ni ýe nede 
bu ýo ka ry okuw mek de bi niň bo sa ga syn dan alyp gel di. Çün ki 
akylpaý has bäs le şi gi ne gat na şan döw rüm de ins ti tu tyň mu
gal lym la ry nyň be ren okuw sa pak la ry, gu ra lan ge ze lenç ler 
hemde ta lyp la ryň hoş ni ýet li gar şy al mak la ry men de uly tä sir 
gal dyr dy. Yn ha, men ýe nede san ly ja gün ler den ge çi ril jek gi
riş sy nag la ryn da da laş gär hök mün de özü me hemde äh li da
laş gär le re üs tün lik ar zuw ed ýä rin.

Ha wa, biz hem «Ýaş dip lo ma tyň se si» re dak si ýa sy nyň ag
za la ry nyň adyn dan Ýag şy my ra da hemde äh li da laş gär le re 
şow lu lyk ar zuw ed ýä ris!

Taýýarlan:JennetMYRADOWA,
TürkmenistanyňDaşaryişlerministrliginiň

Halkaragatnaşyklaryinstitutynyň
HalkaražurnalistikasyfakultetiniňIýyltalyby.



Sahypany taýýarlanlar:  Annaberdi KAŞAŇOW,  Jennet MYRADOWA,    
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu ty nyň Halkara žurnalistikasy fakultetiniň ta lyplary. 
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Освещениеважныхсобытийиновостей,происходящихвдружественнойРеспубликеУзбекистан,являетсяещёоднимярким
свидетельствомвысокогоуровнязаинтересованностинародовцентральноазиатскихгосударстввнахождениипутейстремле-
нияксовершенствупосредствомконструктивногоразвития.Региональныеинформационныеагентствавносятсвойвесомый

вкладвосвещениепоследнихизвестий.

DÜNÝÄ 
TÄZEL I KL ER I
НедавнийгосударственныйвизитнашегоуважаемогоПрезидентав
РеспубликуУзбекистансталновымэтапомвдальнейшемукреплении
дру-жественныхидобрососедскихотношениймеждудвумясосед-
нимистра-нами.Всвязисэтим,мысочлиуместнымввестинаших
читателейвкурсновостейисобытий,касающихсятакихзначимых
сферобществен-но-политическойжизниУзбекистана,какмеждуна-
родныеотношения,такиинновационныетехнологиииэкономика.

ВУзбекистанезапустиливозможностьснятия
наличныхвбанкоматахбезпластиковыхкарт

Еще одним ярким
примером быстро-
го развития сферы
электронного биз-
неса является за-
пуск возможности
снятия наличных
в банкоматах Уз-
бекистана без пла-
стиковыхкарт:

Вдобавокковсемпе-
речисленным выше
сферам деятельнос-
ти, сфера банков-
ской деятельности
также нашла свое
яркое отражение
в ведущих мировых
агентствах. К сло-
ву,ещеоднимярким
примером быстро-
го развития сферы
электронного биз-
неса является побе-
да узбекского банка
в двух номинациях
престижной пре-
мии:

«Узпромстройбанк»сталпобедителемвдвух
номинацияхпремииBestBankAwards2022

Встреча пред-
ставителей го-
с ударств -членов
ШОС в Ташкенте
сталатакжепред-
метом присталь-
ного внимания
мировых информа-
гентств:

ВТашкентесостояласьвстречаминистров
промышленностигосударств-членовШОСПо результатам ежегодного отбора в категории Best 

Bank Awards 2022, эксперты международного финан
сового издания Asiamoney, признали АКБ «Узпромс
тройбанк» победителем в номинациях «Лучший банк 
Узбекистана» и «Лучший ESG банк».

13 июля 2022 года в Лондоне (Великобритания) 
состоялась Церемония награждения лучших банков 
мира по версии издательства Еuromoney «Euromoney 
Awards For Excellence», в рамках которой АКБ «Уз
промстройбанк» был признан победителем в номина
ции “Лучший банк Узбекистана за 2022 г.”

Издательством особо отмечена осуществляемая 
работа этого банка совместно с Международной фи
на нс ов ой 
к о р п о р а 
цией и Ев

ропейским банком реконструкции 
и развития по трансформации, 
развитию «зеленого банкинга» и 
внедрению ESG принципов для 
модернизации энергетического 
баланса страны и ускорения ее пе
рехода к более инновационной и продуктивной экономике.

В Узбекистане запустили возможность снятия налич
ных в банкоматах без пластиковых карт.

Новая услуга  – "снятие наличных по коду" – позволяет 
пользователям пластиковых карт Uzcard снимать налич
ные средства в банкоматах без участия самой карты. Она 
доступна обладателям карт всех коммерческих банков ре

спублики при наличии 
смартфона с установлен
ным на нем мобильным 
приложением Quant.

Основные преимуще
ства новой услуги, особенно в ситуации, когда пластиковая карта осталась дома, а 
деньги нужны здесь и сейчас – это удобство, экономия времени и безопасность в 
проведении операций.

15 июля 2022 года в Ташкенте под председательством 
Республики Узбекистан состоялось VIII заседание Совета 
по промышленной политике государствучастников СНГ 
и встреча министров промышленности государствчленов 
ШОС.

В повестку мероприятий были включены вопросы по 
дальнейшей активизации и наращиванию взаимодействия 
государствчленов СНГ и ШОС в интересах промышлен
ного развития, обеспечения устойчивого роста объемов 
промышленного производства на базе кооперации, реали
зации совместных инвестиционных проектов, внедрения 

новых технологий, привлечения материальных и финансовых ресурсов, повышения 
производительности труда и диверсификации промышленной продукции.

Количествосубъектовинновационной
инфраструктурыувеличитсяв3раза

Принят Указ Президента «Об утверждении стратегии инновационного развития Республики 
Узбекистан на 2022 — 2026 годы».

Указом утверждена Стратегия инновационного развития Республики Узбекистан на 20222026 годы.
Одним из основных направлений Стратегии является обеспечение ускоренного социальноэкономи

ческого роста регионов путем повышения инновационной активности малого предпринимательства.
Также, в соответствии с Указом утверждены целевые показатели реализации стратегии и це

левые показатели в разрезе регионов.
В рамках целевых показателей:
– количество субъектов инновационной деятельности будет доведено с 613 до 2 250;
– количество субъектов инновационной инфраструктуры увеличится в 3 раза;
– количество новых рабочих мест, создаваемых в результате инновационного предпринима

тельства, увеличится в 4 раза.
С 1 августа 2022 года решено внедрить единую систему цепочки «отрасль – регион – научная/

высшая образовательная организация» при создании производства инновационных продуктов.

Женщинамбудетпредоставляться
образовательныйкредит

Принято Постановление Президента «О мерах по поддержке об
учения женщин в высших, средних специальных и профессиональ
ных образовательных учреждениях» (ПП №323 от 18.07.2022 года).

Согласно законодательству, с 2022/2023 учебного года во всех част
ных, иностранных и государственных высших, средних специаль
ных и профессиональных образовательных организациях республи
ки внедрена новая система выделения средств из Государственного 
бюджета банкам для финансирования образовательных кредитов на 
льготных условиях для обучения женщин на платноконтрактной ос
нове в форме очной, заочной и вечерней форм обучения. 

Согласно Постановлению, образовательные кредиты предоставля
ются по ставке 14 процентов.
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(Конец.Началона№36номере).

Еслиписательхорошознает
то,очемонпишет,онможет 
опуститьмногоеизтого,что

знает,и,еслионпишетправдиво,
читательпочувствует…

ЭрнестХемингуэй

Хемингуэйжурналист не нужда
ется в представлении читателю. Мно
гие его репортажи известны. Часть из 
них вошла в "Избранное" Хемингуэя 
в двух томах, опубликованных в 1959 
году, другие печатались в различных 
зарубежных газетах и журналах. Это 
репортажи Хемингуэя о Генуэзской 
конференции, статья о судьбе ветера
нов войны в Канаде, опубликованная в 
"Литературной газете" весной 1968 г., 
"Крылья над Африкой", многие испан
ские репортажи, статьи об охоте. И, тем 
не менее, собранные воедино статьи и 
репортажи Хемингуэя заставляют по
новому посмотреть на его журналист
скую деятельность. Прежде всего, бро
сается в глаза богатство жизненного 
материала, собранного Хемингуэем
журналистом. Во многих статьях Хе
мингуэй вспоминает о своем детстве, и 
в этом смысле здесь содержится уни
кальный материал. Интересны выска
зывания Хемингуэя о самом себе: 

«Если ты всю свою жизнь, с само
го раннего детства, любил только три 
вещи: охоту, рыбную ловлю и чтение, 
и если потребность писать всю жизнь 
властвовала над тобой, то приучаешь 
себя вспоминать и, думая о прошлом, 
чаще вспоминаешь об охоте, рыбной 
ловле и книгах, чем обо всем осталь
ном, и вспоминаешь о них радостно». 

Первый настоящий писательский 
успех пришёл к Эрнесту Хемингуэю в 
1926 году после выхода в свет "И вос
ходит солнце" — пессимистичного, но 
в то же время блистательного романа о 

«потерянном поколении» молодых лю
дей, живших во Франции и Испании 
1920х годов. В 1927 году у Эрнеста 
Хемингуэя вышел сборник рассказов 
"Мужчины без женщин", а в 1933 — 
"Победитель не получает ничего". Они 
окончательно утвердили Хемингуэя в 
глазах читателей как уникального ав
тора коротких рассказов.

Среди них стали особенно известны
ми "Убийцы", "Недол
гое счастье Фрэнсиса 
Макомбера" и "Снега 
Килиманджаро". И всё 
же большинству Хе
мингуэй стал памятен 
своим романом "Про
щай, оружие!" (1929) — 
историей любви амери
канского добровольца 
и английской медсе
стры, развивавшейся 
на фоне сражений Пер
вой мировой войны. Книга имела в 
Америке небывалый успех — прода
жам не помешал даже экономический 
кризис.

Впечатления от гражданской войны 
в Испании, куда он уехал репортёром, 
нашли отражение в одном из самых 
известных романов Хемингуэя — "По 
ком звонит колокол" (1940). В нём со
четаются яркость картин крушения 
республики, осмысление уроков исто
рии, приведшей к такому финалу, и 
вера в то, что личность выстоит даже в 
трагические времена.

В 1944 году Хемингуэй участвовал 
в боевых полётах бомбардировщи
ков над Германией и оккупированной 
Францией. Во время высадки союзни
ков в Нормандии добился разрешения 

участвовать в боевых и разведыватель
ных действиях. Эрнест встал во главе 
отряда французских партизан числен
ностью около 200 человек и участво
вал в боях за Париж, Бельгию, Эльзас, 
в прорыве "линии Зигфрида". За актив
ное участие в этих событиях Хемингу
эю была вручена Бронзовая звезда.

В 1949 году писатель переехал на 
Кубу, где возобновил литературную 

деятельность. Ещё в 
1940 году он прио
брёл в пригороде Га
ваны дом в поместье 
"Финка Вихия". Там 
была написана повесть 
"Старик и море" (1952). 
Книга повествует о ге
роическом и обречён
ном противостоянии 
силам природы, о чело
веке, который одинок в 
мире, где ему остаётся 

рассчитывать только на собственное 
упорство, сталкиваясь с извечной нес
праведливостью судьбы.

В 1953 году Эрнест Хемингуэй по
лучил Пулитцеровскую премию за 
повесть "Старик и море". Это произве
дение повлияло также на присуждение 
Хемингуэю Нобелевской премии по 
литературе в 1954 году. В 1956 году 
Хемингуэй начал работу над автобио
графической книгой о Париже 1920х 
годов — "Праздник, который всегда с 
тобой", которая вышла только после 
смерти писателя.

Хемингуэй создал оригинальный, 
новаторский стиль в публицистике. Он 
разработал целую систему специфиче
ских приемов художественного ото
бражения: монтаж, перебивки диалога. 

Также с его именем связано и углубле
ние понятия подтекста в литературе, 
то есть скрытого смысла. Не только в 
словах, но и в молчании, намеках, пау
зах писатель "нес" читателю то, что хо
тел сказать. Автор общается с читате
лем на «ты», вводит его в то состояние 
пребывания на "месте" и дает эмоцио
нальную окраску событиям.

Пользуясь постоянным принци
пом писать только о том, что видел, 
пережил или хорошо знаешь, Эрнест 
Хемингуэй стремился все время на
ходиться в центре событий, это был 
человек, который на протяжении всей 
жизни рисковал собой с единственной 
целью ─ заставить окружающих пове
рить в его храбрость.

Стоит подчеркнуть, что быть пи
сателемпублицистом – это значит 
отвергать литературу как вымысел и 
героя как персонаж. Американский 
писатель, публицист и журналист Эр
нест Хемингуэй – один из тех мастеров 
повествования в литературе и журна
листике XX века, чье творчество ока
зало содействие развитию реализма. 
Героев его публицистики и литерату
ры часто называют «героями кодекса». 
Они имеют определенные устоявшие
ся правила поведения, которые никог
да не изменяют. Они живут по таким 
принципам: больше всего ценить лич
ную независимость и свободу; идти 
навстречу опасности и не бояться 
смерти; защищать слабых, вступая в 
борьбу за свои убеждения, никогда не 
жаловаться на несправедливость судь
бы и не ждать милосердия, знать свою 
профессию и владеть навыками и уме
ниями настоящего мастера.

АкбибиБАЙРАМОВА,
студенткаIIIкурса

факультетаМеждународной
журналистикиИнститута
международныхотношений

МИДТуркменистана.

ХЕМИНГУЭЙ — ЖУРНАЛИСТ, 
ПИСАТЕЛЬ РЕАЛИСТ

«Go wy ýaz ýan ýok, go wy pi kir len ýän bar». Bu söz ler öz 
döw rü niň ta ny mal žur na lis ti Ana to liý Ag ra nows ka de giş li. 
Ha ly pa mu gal ly my myz Täç gel di Gut ly ýe wiň sa pak la ry nyň 
bi rin de Ana to liý Ag ra nows ki niň ki ta by ny eli ne alyp: «Ha ky
ky žur na list bol ma gyň 40 ka da sy bar dyr. Şo la ryň bi ri hem, 
ine, şu Ag ra nows kiý ýa ly bel li žur na list ler
den ru hy ha ly pa tu tun mak dyr» di ýip, aý dan 
söz le ri esasynda men de ol ba ra da ma ka la 
ýaz mak hö we si dö re di. Mu gal ly myň nyg
taý şy ýa ly, ha ky ky žur na list bol mak üçin 
ber jaý edil me li esa sy ka da nyň bi ride be ýik 
žur na list le ri ta na mak dyr. Şol be ýik le riň de
re je si ne ýet mek üçin ym tyl mak dyr. Eý sem, 
be ýik žur na list le riň hataryn da kim le ri görkezmek bo lar?! 
Ynha, So wet döw rü niň «1nji de re je li žur na lis ti» hök mün de 
ta nal ýan Ana to liý Ag ra nows kiý be ýik le riň hem be ýi gi ahy
ryn. Su but ge rek mi? Baş üs tü ne!

Be ýik žur na lis tiň il kin ji eli me dü şen ki ta by onuň «Esas lar 
we de tal lar» at ly eseri bo lup dy. Çün ki mu gal lym ma ňa onuň 
bu ki ta by ny oka ma ga hem be rip di. Türk men žur na list le ri niň 
için de Ag ra nows kiý ba ra da iň köp bil ýä nleriň bi riniň Pa ra hat 
Çer ke zo wa bol ma ly dy gy ba ra da aý dan da bol sa, bu žur na list 
ze na nyň ýa ny na ba ryp, Ana to liý Ag ra nows ki niň öm rü ne we 
dö re di ji li gi ne de giş li mag lu mat la ry öw ren me gi mak sat edi nip
dim. Men şeý lede et dim. 

Okuw tej ri be li gi miň do wam ed ýän gün le ri wagt ta pyp, 
öňün den te le fon da sa taş ma gy gür le şip, «Türk me nis tan» ga ze
ti niň re dak si ýa sy na ba ra nym da ol ýer de me ni ýü zi nu ra na ze
nan mä hir li gar şy alyp dy. «Men ýe ke gel me dim. Ag ra nows kiý 
bi len bi le gel dim» di ýip, elim dä ki ki ta by gör ke ze nim de bol sa, 
onuň ýü zi öň ki den hem be ter ýag ty lyp git di. El bet de, Ag ra
nows ki ni özü niň be ýik ha ly pa sy ha sap la ýan adam üçin bu üýt
ge şik ýag daý ahy ryn!

Em ma on da ha ky ky dö re di ji lik adam la ry na mah sus bir höt
jet lik bar eken. Ol hiç ki me in terw ýu ber me ýän di gi ni aýt dy. 
Ma ňa, on soň, di ňe onuň Ag ra nows kiý ba ra da bil ýän de lil le ri 
bi len iş le şäý mek gal dy. Ol ma te rial lar ul la kan bir ha zy na eken. 

Pa ra hat Çer ke zo wa özü niň ma ka la lar ýy gyn dy sy ny sak la ýan iş 
buk ja sy ny eli ne alyp, ola ryň ara syn dan ýü zi sa ra lan ga zet bö
le gi ni ma ňa uza dyp:

– Ine, Ag ra nows kiý ba ra da has iç gin bil mek is le seň, şu ma
ka la sa ňa kö mek edip bi ler – diý di.

Eli me bu kö ne je ga zet bö le gi ni alyp, ony okap baş la nym da 
se ri me aja ýyp pi kir ler, kal bym da duý gu lar oýan dy. Men be ýik 
žur na list Ag ra nows kiý ba ra da ýa zy lan ma ka la ny okap otyr
dym ahy ryn! Ma ka la da Pa ra hat Çer ke zo wa nyň Ag ra nows ka 
ber ýän ba ha la ry üýt ge şik di. Onuň gi ri şin de be ýik žur na lis te 
beý le ki le riň be ren ba ha la ry hem ýa zy lyp dy. Ine, olar dan bi
ri: «Men Si zi söý düm. Çün ki, Si ze ynan dym». Žur na list üçin 
adam la ryň yna my ny ga zan mak iň esa sy zat la ryň bi ri däl mi? 
Ha wa, el bet de, şeý le. 

Pa ra hat Çer ke zo wa Ag ra nows kiý ba ra da, ha ky kat dan 
hem, köp bil ýän eken. Di ňe bil mek bi len çäk len män, hat da 
Moskwada onuň öýü ne hem ba ryp dyr. Soň ra bol sa, ma za ry na 
ýö ri te zy ýa ra ta hem gi dip dir.

Men Ag ra nows ki niň ýa zan ma ka la la ry bi len ta nyş bo la
nym da bir za da göz ýe tir dim. Onuň pub li sis tik eser le ri ýa zyş 
aý ra tyn ly gy örän çe per. Ol di ňe bir sö züň däl, her bir har pyň 
üs tün de iş läp dir. Ha ky ky žur na list şeý lede bol ma ly. 

«89 sa ny ýan depderçe. Ine, Ag ra nows ki den ga lan «Ha zy
na» di ňe şu». Bu söz ler Pa ra hat Çer ke zo wa nyň ma ka la syn da 
ady tu tul ýan Ga li na Fýodorow na nyň söz le ri. Ol ta ny mal žur
na list Ag ra nows kiý bi len yk ba ly ny bag lan, be ýik žur na lis tiň 
ýan ýol da şy. Ag ra nows ki niň öz eser le ri ni ýaz ma gyň, re dak tir
le me giň üs tün de nä hi li iş län di gi ni bu ze na nyň özi iň ýa kyn dan 
bil ýär. Baş ga hiç kim däl. Gi je le ri uk la man, ma ka la nyň üs tün de 

ýa daw syz iş le mek köp sa byrta ka dy ta lap ed ýär. Em ma Ag ra
nows kiý mu ny ba şa ran žur na list eken. Ma ka la nyň do wa myn da 
şol döw rüň kä bir žur na list le riniň söz le ri hem ge ti ri len. Ola ryň 

bi rin de: «Ag ra nows kiý ýa ly müm kin çi li
gim bo lan da, şo nuň ýa za ny ny me nem ýa
zar dym» di ýil ýär. Ýö ne me niň hut özüm bu 
aýt gy bi len ra zy la şa mok. Ag ra nows kiý ýa ly 

ýaz mak üçin öz kä ri ňe bo lan 
be lent söý gi we ýaz ýan za dy ňa 
bo lan uly jo gap kär çi lik ge rek 
ahy ryn! 

Ag ra nows kiý, ine, şeý le 
be ýik jo gap kär çi lik li adam 
bo lup dyr. Jo gap kär çi li giň bo
lan ýe rin de bol sa, ösüş ga za
nyl ýar. On dada, nä hi li ösüş! 
Üs tün lik li ösüş! Ine, Ag ra
nows kiý nä hi li žur na list eken. 
Pa ra hat Çer ke zo wa ony «Bi
rin ji bel gi li žur na list» di ýip 
at lan dy ran bol sa, me niň özüm 
hem oňa iki söz bi len «Be ýik 
žur na list» di ýe sim gel ýär. Ha
ky kat dan hem Ana to liý Ag ra

nows kiý — be ýik žur na list! Ol in di žur na list bol ma gyň 40 
ka da syn da gör ke zi li şi ýa ly, me niň hem ru hy ha ly pam! Ma ňa 
di ňe go wy ýaz ma gyň däl, go wy pi kir le nip ýaz ma gyň hem 
ýo lu ny alys dan sal gy be rip du ran ru hy ha ly pam!

AýlarATAJYKOWA,
TürkmenistanyňDaşaryişlerministrliginiň
Halkaragatnaşyklaryinstitutynyňhalkara

žurnalistikasyfakultetiniňIIýyltalyby,
«Ýaşdiplomatyňsesi».

ŽURNALISTAGRANOWSKIÝ
—RUHYHALYPAM

Halypagöreldesi–şägirtýörelgesi
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Biziň baş maksadymyz Watana gulluk etmekdir!

Our main goal is to serve the Motherland!

 Internet gazeti 2020-nji ýylyň 1-nji senýabryndan bäri çykýar.

THE VOICE OF YOUNG DIPLOMAT

ÝAŞ DIPLOMATYŇ SESI

Esaslandyryjysy — Türkmenistanyň Daşary işler 
ministrliginiň Halkara gatnaşyklary instituty Internet gazeti 2020-nji ýylyň 1-nji senýabryndan bäri çykýar.
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«JÜÝJÄNIÇÜÝŞÄ
SA LAN ÇY KAR SYN»

ŞYGRYÝET
Ejeňeokapbergoşgularymy,
Içindeýüregimgörünipduran.
Diý:«Ýüregniyşgymbilenotlansoň,
Käbirýeriýanypgaralypdyram.»

Ejeňeokapbergoşgularymy,
Olsaňayşgymyňýazmaçasydyr.
Şygrymdagyzynyňhalynsyzmasa,
Garşysyndakynamsyzmajagydyr.

Ejeňeokapbergoşgularymy,
Şygyrbolanarzymoňaýetirsen.
Müňlerçeokyjygerekdälmaňa,
Ejeňtarapyndanykraredilsem.

Ejeňeokapbergoşgularymy,
Özgyzynadüzenşygrymdiňlesin.
Soňundandiý:«Ertirbizegeljekmiş,
Şunyýazanşahyrýigdiňýeňňesi».

Eje ňe okap ber, goş gu la ry my

MätgurbanMÄTGURBANOW,
TürkmenistanyňDaşaryişlerministrliginiň

Halkaragatnaşyklaryinstitutynyň 
Halkaražurnalistikasyfakultetiniň 

Iýyltalyby.

Obadaşyma 
D.Ý bagyşlanýar

Nesibeuýanyniräçekse-de,
Bizşolsadaildenbölünenparça.
Gapyňageldimmengöwünçökdi-de,
Gel,birgolumygysobalylarça.

Göwnünemeýdanlaňgiňligisiňen,
Ýatlalynuranaatalarmyzy.
Tutuşsüňňigowulygaimrinen,
Söhbetlergowlugaatararbizi.

Saklanypdurmuşaatygsamakdan,
Ýadasalypini-agalygmyzy.
Gel,gürrüňedeliatyzlarhakda,
Bizdenalypgalançagalygmyzy.

Şatlyk-gamydes-deňikäböleli.
Soňagoýupgalanişleňmöhletin.
Meňobamyňşäherdäkibölegi,
Yzlapgeldimseniňsadasöhbetiň.

T ürkmenistanyň Daşary işler ministrliginiň
Halkara gatnaşyklary institutynyň Halkara
žurnalistikasy fakultetinde talyplaryň diňe

biržurnalistikbilimleridäl,eýsem,terjimeçiliksun-
gatynyhemelealmaklarynaulyähmiýetberilýär.Şu
nukdaýnazardanbizgazetimizde«Dünýäedebiýaty»
žurnalynyňbaşredaktory,žurnalist
hem terjimeçi Rahmet GY LY JOW 
bilenhabarçymyzyňbuugurdaeden
söhbetdeşliginiçapedýäris.

—«Halkara»diýensözüňmany-
mazmunyna laýyklykda, biziň ýo-
kary okuwmekdebimizde-de talyp-
laryňesasanüçdildeýazyp,gürläp
hem-de terjime edip bilmek başar-
nyklarynaeýebolmaklaryileritutulýanişleriňbiri-
dir.Şunukdaýnazardansizussatterjimeçihökmün-
de bize nusga bolup durýarsyňyz. Şonuň üçin hem
bize ozaly bilen terjime dünýäsine gelşiňiziň düýp
gözbaşlarybaradagürrüňberäýseňiz?

— Men ýaş ly gym dan bä ri adam la ra kö mek et me gi 
ar zuw edip gez ýär dim. Me niň öz öňüm de go ýan mak
sa dym — bi ri niň aňyn da, ýa dyn da ýa şa mak dälde, 
kim dir bi ri ne kö me gim de gen di gi ba ra da ky duý gy ny 
baş dan ge çir mek. Ine, şol mak sa dym hem me ni ter
ji me çi lik meý da ny na ge tir di. Şo nuň üçin hem saý lap 
al ýan eser le ri miň düýp öze nin dede her ada myň özü
niň şu dün ýä üçin aý ra tyn nyg mat dy gy ny, ha zy na
dy gy ny, özü niň aý ra tyn ba şar nyk la ry nyň bar dy gy ny 
bil me gi, özü niň ha ky kat da nam bagt üçin ýa ra dy lan
dy gy na dü şün me gi we ilgü ne ýag şy lyk et me gi üçin 
iter gi ber ýän mas la hat lar dur ýar.

— Rahmet aga, biz sizi «Halallyk kyssalary»,
«Gamgyn bolma!», «Atamyň durmuş hakda aýtma-
dykzatlary»ýalyeserleriussatlykbilenarapdilin-
denterjimeedenterjimeçihökmündetanaýarys.Si-
ziňterjimeçilikdearapdilinisaýlamagyňyzyňsebäbi
näme?

— Esa sy ürç ed ýän dil le rim — arap, pars we türk 
dil le ri. Iň lis we ne mes dil le ri bi le nem ýa kyn dan ta
nyş. Pars di lin den ça ga lar üçin bir he ka ýa bi len iň lis 
di lin den Aý zek Azi mo wyň «Ol gün ler he zil eken» di
ýen ese ri nide ter ji me edip dim. Ýö ne me niň esa san 
arap ça dan ter ji me et me gi miň bir uly se bä bi bar. Men 
ki çi ýaş ly mek dep okuw çy sy wag tym her to mus möw
sü min de ma mam la ra gez mä ge gi der dim. Ma mam lar
da gü ne ba kar kel le si ni ka kyş ýar dym, ga raz, ho ja lyk 
iş le ri ne kö mek ed ýär dim. Ara syn da Han how zada 10 
— 12 gün lük iş le mä ge gid ýä dik. Şol gün le riň bi rin
de ma ňa poç tal ýon hat ge tir di. Şol dö wür ler men öz 

dün ýä mi ze la ýyk ça ga lar üçin ýö ne keýýön tem goş
gu lar ýaz mak bi len meş gul lan ýar dym. Ha ty açyp 
okap gör sem, ol Türk me nis ta nyň halk ar tis ti, bag şy 
Han Aky nyň Trus ka wes den ýol lan ha ty bo lup çyk dy. 
Bag şy öz ha tyn da: «Se niň ýaz ýan goş gu la ry ňy oka
nym da og lum Gul ba ba ýa dy ma düş ýär. Ne sip bol sa, 

öz ili me ba ram da seň bi len du şu şa sym gel ýär» di ýip 
ýa zyp dyr. Şon dan soň men oba do la nyp ba ra nym da 
Han Aky me ni ýö ri te läp ge lip, alyp git di. Şol du şu
şyk dan soň Han Aky la ra ýy gyýy gy dan myh man çy
ly ga ba rar dym. Han Aky me ni döw rü niň köp ta ny
mal adam la ry bi len ta nyş et di. Gul ba ba jyk ha kyn da, 
sun gat ha kyn da, türk men ta ry hy ha kyn da gy zyk ly 

zat la ry gür rüň be rer di. Şon da Han Aky nyň gol çe
ken de «Han» di ýip arap ça ýaz ýa ny ny gör düm. Han 
Aky ma ňa arap ça köp naý ba şy eser le ri, türk men ta
ry hy hak da arap ça ýa zy lan ki tap la ry gör ke zip: «Hök
man arap di li ni öw ren gin!» di ýip, ne si hat ber erdi. Şol 
dö wür men de arap di li we ony öw ren mek hak da hiç 
hi li dü şün je ýok dy. On soň di ňe «Bol ýar, ne sip bol sa 
öw re ne rin» di ýip, jo gap be rer dim. Ýö ne 9njy syn py 
gu ta ra nym dan soň, men de bir den kö ne türk men di li ni 
öw ren mek hö we si dö re di. Şol hö we sim bi le nem men 
Han how za iş le mä ge gi de nim de, ýa nym bi len arap di
li ni öw red ýän ki ta by hem alyp dym. Aý na ny gü ne tut
saň, aý na gy zyp, ýa kyp baş la ýan dyr. Men hem iş läp 

ýö ren wag tym öw re nen il kin ji harp la ry my lu pa bi len 
kät me niň sa py na «ýa zyp» baş lap dym. Bi rin ji ýa zan 
şol «dep de ri mi» hä zi rem öý de sak la ýan. Or ta mek
de bi ta mam lan ýy lym bol sa, ne si bäm çe kip, Döw let
mäm met Aza dy adyn da ky Türk men mil li dün ýä dil
le ri ins ti tu ty nyň Gün do gar dil le ri fa kul te ti niň arap 

di li bö lü mi ne oku wa gir dim. Ta lyp lyk 
döw rüm de Ku weýt döw let uni wer si te
ti niň Dil ler mer ke zi niň ýo ka ry kur sun
da tej ri be geç me gim hem arap di li ni 
do ly öz leş dir me gi me giň ýol aç dy. Şol 
ýer de iki ýa rym aý ýa ly okap, ýaz ma
gyň, gür le me giň me de ni ýe ti ni, göç me 
ma ny da ky söz le ri we jüm le le ri be ýan 
et me gi we meň zet me ler ula nyp, gys ga

dan anyk hem tä sir li gür le me giň ýol la ry ny öw ren dik.

—Türkmen diplomatiýasynyňmilli mekdebinde-
dearapdiliöwredilýär.Arapdiliniöwrenmekisleýän
ýaşlaryňsany-daartypbarýar.Sizarapşynasbolmak
isleýäntalyplaranähilimaslahatlarberýärsiňiz?

— Arap di li hem dün ýä de öw ren me si iň aň sat dil
le riň bi ri ha sap lan ýar. Arap elip bi ýin de je mi 28 harp 
bar. Her gün ýe ke je harp dan öz leş dir seňde, iki gün 
dynç alyş bi len aňyr sy bir aý da arap elip bi ýi ni öw re nip 
bol ýar. As ly ýe tin de, haý sy dil bo lan dada, ta pa wu dy 
ýok, is len dik di li öw ren mek lik şol di li öw ren jek li gi
ňe bo lan ynam dan baş lan ýar. «Ha lal lyk kys sa la ry» 
ki ta bym da «Çüý şä niň için dä ki jüý je» di ýen tym sal
da iň lis di li ni öw ren me giň kyn ly gyn dan zeý re nen 
ta lyp la ry na mu gal lym: «Ge liň, on da oýun oý na lyň!» 
diý ýän dirde, tag ta da ag zy dar çüý şä niň için de jüý je 
çe kip, iki si nede ze per ýe tir mez den jüý jä ni çüý şe den 
çy kar ma gyň ala jy ny tap mak la ry ny ta lap ed ýän dir. 
Şon da ta lyp la ryň bi ri niň: «Jüý jä ni çüý şä sa lan çy
kar syn» di ýen sö zü ne äh li ta lyp lar gü lüş sede, mu
gal lym: «Dog ry... örän dog ry, edil özü ňiz ýa ly iň lis 
di li agyr di ýen dü şün jä ni hiç kim den dal da bol ma syz, 
nä dip aňy ňy za or naş dy ran bol sa ňyz, şeý di bem, ony 
şol ýer den çy ka ryň...» di ýip jo gap ber ýän dir. Si zem 
içi ňi ze «kyn çy lyk jüý je si ni» nä dip sa lan bol sa ňyz, 
şeý di bem çy ka ryň...

—SizawstriýalyýazyjyKarlKrausyň«Eseriter-
jime etmek— bu eseri serhetden aňry aşyryp, oňa
milligeýimlerigeýdirmekdir»diýensözlerinenähili
garaýarsyňyz?

(Dowamybar).

Söhbetdeşbolan:AjaýypNOBATOWA,
Halkaražurnalistikasyfakultetiniň

Iýyltalyby.


